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90.631 Lugano–Menaggio–St. Moritz (Palm Express) û

Lugano, Autosilo Balestra
Lugano, Stazione Nord
Cassarate, Lago
Castagnola, Posta
Gandria, Dogana
Menaggio, Via Mazzini 6A6B
Chiavenna, Stazione 6B Æ
Chiavenna, Stazione
Castasegna, Vecchia Dogana
Promontogno, Posta
Stampa, ufficio turistico
Vicosoprano, Helvetia
Casaccia, Villaggio
Maloja, Posta
Sils/Segl Baselgia, Dotturas
Sils/Segl Maria, Posta
Silvaplana, Post
Champfèr, Schulhaus
St. Moritz Bad, Post
St. Moritz, Bahnhof Æ
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Reihenfolge der Haltestellen:
Ordine delle fermate:
St.Moritz: Bahnhof
St. Moritz Bad: Post
Champfèr: Schulhaus [12]
Silvaplana: Post [12]
Sils/Segl Maria: Post [12]
Sils/Segl Baselgia: Dotturas [12]
Maloja: Posta [12]
Casaccia: Villaggio [12]
Vicosoprano: Helvetia [12]
Borgonovo: Villaggio [12]
Stampa: ufficio turistico [12]
Promontogno: Posta [12]
Castasegna: Vecchia Dogana [12]
Chiavenna Stazione [13]
Sorico: Bifi [12] [13]
Gera Lario: Chiesa [12] [13]
Domaso: Porto [12] [13]
Gravedona:
Strada principale [12] [13]
Dongo: Monumento [12] [13]
Menaggio:
via Lusardi (Richt./dir Lugano) [12]
[13]
via Mazzini (Richt./dir St. Moritz)
[12] [13]
Gandria: Dogana [12]
Lugano: Castagnola [12]
Cassarate Lago [12]
Stazione Nord, via S. Balestra

£ Kein Velotransport

Ì Nicht rollstuhlgängig
Non accsessibilealle sedie a rotelleâ 058 341 34 92

Es werden keine Zugsanschlüsse
gewährleistet
Non vengono garantite le
coincidenze dei treni

Weitere Verbindungen zwischen
St. Moritz und Chiavenna
siehe 90.601/90.604
Ulteriori collegamenti da St. Moritz
fino a Chiavenna vedasi
90.601/90.604

Für Grenzübertritt gültige
Dokumente erforderlich.
I documenti d'identità sono
indispensabili per varcare la
frontiera

n Platzreservierung
obligatorisch
Online www.postauto.ch unter
Webcode 10037 eingeben
oder Montag–Freitag während den
Bürozeitenâ 058 341 34 92
Beschränkte Platzzahl. Es werden
keine Zusatzwagen gefahren.
Prenotazione obbligatoria
Online www.autopostale.ch
sotto Webcode 10037 oppure
Lunedì–venerdì durante le ore
d'ufficio: â 058 341 34 92
Numero dei posti limitati. Non sono
previste corse supplementari

PostAuto Schweiz AG (PAG)
Region Graubünden
Betriebsstelle St. Moritz
7500 St. Moritz
â +41 (0)58 341 34 92
Fax +41 (0)58 667 49 81
www.postauto.ch
stmoritz@postauto.ch

", Samstag, Sonntag und
Montag
sowie Täglich vom 22 Dez–4 Jan,
14 Juni–24 Okt
Sabato, domenica e lunedi
nonchè Giornalmente dal
22 dic–4 gen, 14 giu–24 ott6A Halt nur sofern Reservationen
vorliegen
Fermata solo in caso di riservazioni

6B Ein- und Ausstieg nur für
grenzüberschreitende Fahrten
Possibiltà di entrata e uscita solo
per il traffico transnazionale

90.632 Soglio–Promontogno û

Soglio, Villaggio
Promontogno, Posta l Æ
Promontogno, Posta
St. Moritz, Bahnhof 90.604 Æ
Promontogno, Posta
Chiavenna, Stazione 90.604 Æ
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Soglio, Villaggio
Promontogno, Posta l Æ
Promontogno, Posta
St. Moritz, Bahnhof 90.604 Æ
Promontogno, Posta
Chiavenna, Stazione 90.604 Æ
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Chiavenna, Stazione 90.604
Promontogno, Posta Æ
St. Moritz, Bahnhof 90.604
Promontogno, Posta Æ

Promontogno, Posta l
Soglio, Villaggio Æ
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"+ 11 giu–23 ott
11 Juni–23 Okt

6A Pulmino su richiesta
13 dic-10 giu, 24 ott-10 dic
Prenotazione obbligatoria al meno
1 giorno prima ore 17.00 h.â 079 326 92 86
Bedarfsbus
13 Dez-10 Juni, 24 Okt-10 Dez
verkehrt nur auf Reservierung
mindestens 1 Tag im voraus
bis 17.00 h
vorher 17.00 h.â 079 326 92 86

6B Pulmino su richiesta
11 giu-23 ott
Prenotazione obbligatoria al meno
2 ora prima della partenzaâ 079 326 92 86
Bedarfsbus
11 Juni-23 Okt
verkehrt nur auf Reservierung
bis 2 Std vor Abfahrtâ 079 326 92 86

6C Engadin Bus: Nachtbus, Einstieg in
Maloja-Sils/Segl Baselgia und Surlej
nur auf Voranmeldung bis 1 Std vor
Abfahrtâ 081 837 95 77

www.fahrplanfelder.ch 2016
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90.6323519

90.632 Promontogno–Soglio û

Chiavenna, Stazione 90.604
Promontogno, Posta Æ
St. Moritz, Bahnhof 90.604
Promontogno, Posta Æ

Promontogno, Posta l
Soglio, Villaggio Æ
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Chiavenna, Stazione 90.604
Promontogno, Posta Æ
St. Moritz, Bahnhof 90.604
Promontogno, Posta Æ

Promontogno, Posta l
Soglio, Villaggio Æ
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Sequenza delle fermate:
Reihenfolge der Haltestellen:
Soglio: Villaggio
Promontogno: Ospedale Flin,
Spino, Posta

Ë Nicht alle Kurse
Non tutte le corseâ 058 341 34 92

AutoPostale Svizzera SA (PAG)
Regione Grigioni
Esercizio St. Moritz
7500 St. Moritzâ 058 341 34 92
Fax 058 667 49 81
stmoritz@postauto.ch
www.autopostale.ch

"+ 11 giu–23 ott
11 Juni–23 Okt", 13 dic–10 giu, 24 ott–10 dic
13 Dez–10 Juni, 24 Okt–10 Dez6A Pulmino su richiesta
13 dic-10 giu, 24 ott-10 dic
Prenotazione obbligatoria al meno
1 giorno prima ore 17.00 h.â 079 326 92 86
Bedarfsbus
13 Dez-10 Juni, 24 Okt-10 Dez
verkehrt nur auf Reservierung
mindestens 1 Tag im voraus
bis 17.00 h
vorher 17.00 h.â 079 326 92 86

6B Pulmino su richiesta
11 giu-23 ott
Prenotazione obbligatoria al meno
2 ora prima della partenzaâ 079 326 92 86
Bedarfsbus
11 Juni-23 Okt
verkehrt nur auf Reservierung
bis 2 Std vor Abfahrtâ 079 326 92 86

6C Engadin Bus: Nachtbus, Einstieg in
Maloja-Sils/Segl Baselgia und Surlej
nur auf Voranmeldung bis 1 Std vor
Abfahrtâ 081 837 95 77

www.fahrplanfelder.ch 2016
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